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(D.) A modern nemzetiségi eszmének 

valóságos muszka magyarázatát adta a „Golos“ 
orosz lap, mely hir szerint a harczias Con- 
b tanti n muszka föherczeg napi közege.

Azért, mert Austria császárja az orosz­
szál és poroszszal erőhatalom alapján felosz­
tott Lengyelbirodalomból neki jutott részszel 
emberségesebben bánik, mint Muravieff bánt 
az orosz kancsuka alá került lengyel részek­
kel: azért nem is csak Galicziát, nem is a 
közvetlen Austriát, hanem Austria urának 
magyar királyi országát, Magyarországot fe­
nyegeti bekeblezéssel és annexioval, Magyar­
országot, melynek közvéleménye, a mint tud­
va van, Austria külpolitikájában nem szere­
pel, s éppen úgy nem a nem magyar koro­
nához tartozó osztrák tartományok belkor- 
mányzásában.

Magyarország tizennégy millió lakója 
közt van Beregh- és Ugocsamegyében vagy 
százezer orosz; ezen kis köznéptömeg nem 
lehet más nemzet kormánya alatt, más nem­
zet országában, hanem miatta Magyarország 
nyolcz millió magyarjának, másfél millió né­
metjének, harmadfél millió oláhának — musz­
kának kell lenni, s kancsuka alá kerülnie. 
Ez igen furcsa magyarázata csakugyan a 
nemzetiségi eszmének, elannyira, hogy nem 
is lehet ezt egyébnek vélni, mint Austriát, 
a beteg oroszlányt, lealázni akaró gúnynak.

Gúnynak valóban, mert akadékoskodási 
ürügynek igen szerencsétlen. A mig még csak 
Galicziáról beszéltek az orosz közlönyök, ad­
dig hihettük, hogy komolyan beszélnek; ök 
a végzéstől azon missiojukat hiszik, hogy, 
mint nagyobb hal a kisebbet felfalja, azon- 
képp kell a nagyobb szlávnak a kisebbet 
felfalni, egy század óta szájukban is tartják 
Lengyelország- oda osztott részét, melynek 
kínos és véres rugdalózásai Európa mély rész­
vétét s szánalmát keltették fel.

De hogy Magyarország, a hol az orosz 
töredék még csak egy vármegyécskére sem 
rúg, hogyan lebbenhetett fel az oroszok hó­
dítási álmaiban: ezt valóban elgondolni is 
alig lehet.

Talán Paskiewics vandal sergei izeliték 
meg s találták kedvesnek a Tisza vizét és 
az Alföld gabonáját, vagy Tokaj zamatos 
bora csábítja őket ily atyafiság-kötésekre Ma­
gyarország népeivel? De talán tapasztalha- 
ták, hogy ily örökség elfoglalása nem kevés 
véráldozatba kerülne.

Az oroszok betörése Austria lengyel tar­
tományaiba, s annálinkább betörése Magyar­
országra nagy napja lenne az eltiport len­
gyeleknek, az erőszakkal meghódított cser­
keszeknek, s a krimi s kaukázusi oroszelle­
nes népeknek. Rab népek felszabadulásának 
nagy napja lesz az, midőn az orosz kormány 
a „Golos“ annectáló programmját elfogadná, 
mert lenne bár továbbra is átkos belviszály 
miatt kimerülve Austria s Magyarország, de 
Európa nem lehet soha sem oly gyáva, sem 
oly öngyilkos, hogy a kozákokat Európa 
szivébe bebocsássa.

Nem lehet azonban semmi esetre kicsi­
nyelnünk azon rettenetes propaganda törek­
véseit, a mely már is a cseh, horvát, szerb, 
tót s minden fajú szlávoknak, kik közöl né­
melyek a szláv-lengyelek szomorú példáján 
nem okultak; sőt az oláhoknak is, kiket a 
„Golos“ szlávoknak mond, daczára, hogy 
ezek még túlon túl is kérkednek római ere­
detükkel, azon irányszózatot mondja ki, hogy 
az orosz nyelvet kell a szlávok általános 
nyelvének elfogadniok.

Mit mondanak erre váljon a miveit cse­
hek és morvák, mit mjndazon szabadelvűbb 
szlávok, kik láthatók atyafiaiknak, a lengye­
leknek virágját Szibéria jéghegyei közt mar­
ha munkák által zúzatni szét, kik látták a 
despotismust mint a kérlelhetlen sorsot szórni 
pusztító villámait azokra, a kik merészeltek 
valaha arra gondolni, hogy többek az álla­
toknál , jogra s szabadságra hivatott em­
berek 1

És váljon nevethetjük-e az oroszok fe- 
nyegetödzéseit?

Hogy e szomszédos nagyhatalom rend­
kívüli veszélyeket áraszthat hazánkra, ha 
akar, s ha koczkáztat, azt kétségbe hozni 

esztelenség volna. Európa viszonyai soha sem 
voltak ziláltabbak mint mostan. És most, mi­
dőn Napóleon, ki despotismusa vasmarkában 
tartja Francziaországot, s intézé a nagy drá­
mát, mely most a legbonyolultabb, most, 
midőn e gyorsan világhatalomra emelkedett 
colossus kidülö félbe van; s midőn nem tud­
juk , hogy sírja felett a fáklyák tüze nem a 
legdühösebb forradalmat fogja az elnyomott 
francziáknál felgyújtani; most, midőn a po­
roszok magatartása a béke daczára még el­
lenségesebb mint a háború kezdetekor; most, 
midőn Austriának Európában annyi barátja 
sincs, mint a beteg Törökországnak, hogy 
most egy nagy európai válság esetében az 
orosz szabad prédának fogná tekinteni ezen 
birodalmat, mely annyi vajúdás után még 
belső alkotmánykérdését sem tudta eligazí­
tani: ezt igen könnyen feltehetjük, s igy 
nemcsak mi, de fél Európa méltán aggódha- 
tik az oroszok fenyegetései felett.

Nem kicsinyelhetjük tehát ezen ellensé­
ges mozzanatokat mi magyarok, sőt nem 
Európa népei is. Ha az oroszok keleti törek­
vései ellen egy sebastopoli vérontás vetett 
gátot, ki kételkedhetik, hogy nyugatra irá­
nyuló törekvései sokkal veszélyesebbek Eu­
rópa népeire nézve.

Ha egykor Oroszország határai a Kár­
pátokig átrugnának, nem tudjuk hol van azon 
túl oly hatalom, mely egy ily szörnybiroda- 
lomnak útját állhatná.

Ámde a történelem arra is tanít, hogy 
elönyomuló vandal népek ellen Európa nem 
mindig concentralhatja erejét. Hazánk érezte 
a tatárok, törökök vérengező s pusztító be­
töréseit, mialatt Európa az inquisitio szörnye­
tegeinek körmei közt fuldokolt.

Vannak idők, melyekben minden gazda 
saját házát oltja, s ekkor a rablás és erő­
szak szabadkezet nyernek.

Napóleon történhető halálával meg lehet 
fél Európa lesz a forradalom lángjai közé 
löketve, s ki hozhatja kétségbe, hogy ak­
korra az orosz szabad kezet nyerhet, s oly 
tényeket vihet véghez, melyeket a később 
igy-ugy rendbehozott Európa meg nem sem­
misíthet ?

Austria egyetértésére s belső megszilár­
dulására soha nagyobb szükség nem volt, 
mint mostan. Az oroszok megmozdulása ese­
tében nagy feladat vár a birodalomra, s ezen 
feladatra úgy belső haderejének kifejtésével 
s megszilárdításával, mint az európai többi 
nagyhatalmak közt szerzendö biztos és hű 
szövetségesekkel készen kell állania.

Magyarországnak pedig mindenekelőtt 
bírnia kellene a honvédelemre való képesült- 
ség mindazon jogát s alapforrásait, melyet 
annak évezredes önállása s positiv törvényei 
biztosítanak, s melyet tőle a fenyegető idők, 
valamint az ország és koronajavak biztonsá­
ga egyaránt követelnek.

Cs. kir. legfelsőbb kézirat.
0 cs. kir. Apostoli Felsége következő legfel­

sőbb kéziratot méltóztatott az állammiuisterhez ki­
bocsátói :

Kedves gróf Be leredi! Midőn én folyó évi 
jun. 17-ről kelt manifestumommal népeimnek mély 
fájdalommal jelentém a bábom elutasithatlan szUk 
Bégét, Anstria igaz jogának védelmére, — ezen ko­
moly perezben a népek felhívásomat oly áldozat­
készséggel viszonozták, mely mélyen megszomoro­
dott szivemnek valódi elégtételül szolgált. Lélek­
emelő volt Reám nézve azon tudat, hogy egy ily 
mélykomolyságu lépésnél a monarcha s a nép 
ugyanazon gondolat, ugyanazon érzelem által ve­
zettetnek.

Ama szerencsétlen események, melyek erre 
az északi hareztéren következtek, s ama nehéz 
áldozatok, miket azok birodalmamra szabtak, a 
népnél a hazafias odaadás szellemét nem ingaták 
meg.

A fővárosban s a birodalom számos részeiben 
több ezeren önként fegyvert fogtak, részint a sereg 
sorainak erösbitése, vagy szabad csapatok alakitása, 
részint a határoknak ellenséges beütések elleni ol­
talmazása végett, s ezen áldozatkész érzület a le­
génység fölszerelésénél is hasonló módon bizo­
nyult be.

Hü tiroli grófságomban az egész fegyverfog­
ható népesség lelkesült honszeretettel kelt föl, az 
ellenség höslelkü visszaverése végett, s drága cseh 

királyságom a legkeserübb szenvedések s legnehe­
zebb nyomorgattatások közt oly magatartást őrzött 
meg, minő csupán egy oly népnek sajátja, mely 
— Tirol vitéz fiaihoz hasonlólag — az ősi Uralkodó-, 
a birodalom- s a szülöföldhözi hü szeretet által a 
történelemnek soha el nem halványuló fényt köl­
csönöz.

Fájdalom! a hadi események folytában ezen 
sanyargatások más országokra is kiterjedtek, bü 
Morvaországomra, Sziléziára, Alsó-Austria, déli 
Tirol s a görzi terület egy részére, s a nehéz meg­
próbáltatás ezen idejében a népesség hazafias, hü 
érzülete mindenütt nem csak gyöngitetlenül tartá 
fenn magát, hanem még a legvészteljesebb helyzet­
ben is lélekemelő módon nyilvánult.

Különösen jól esett Nekem ama szeretetteljes 
részvét s valódi odaadás észrevevése is, melylyel 
a megsebesült s megbetegedett barezosok a népes­
ség összes osztályai által támogattattak s ápoltattak.

Eképp a szerencsétlen napok fájdalmas be­
nyomásaihoz a népeim hűsége s nemes önfeláldozása 
legbecsesebb bizonyítványainak elenyészhetlen em­
léke csatlakozik, s ezért megilletödött szívvel feje­
zem ki leghálásb elismerésemet.

Megbízom önt, hogy ezt köztndomásra jut­
tassa, s különösen királyságaim képviseleteihez, 
legközelebbi összeülésük alkalmával, eziránt közlést 
intézzen.

Kormányom feladata, minden rendelkezésre 
álló eszközt a háboruokozta mély sebek orvoslására 
fordítni. A legmegfeszitettebb tevékenység itt oly 
szent kötelesség, melynek lelkiismeretes teljesitését 
minden kormányi közegtől elvárom.

Az, ki ezen nehéz időben a birodalomért ál­
dozatokat hozott, igényt is tarthat a birodalom 
segélyére, melynek megadásával, jog s méltányos­
ság szerint, nem szabad késlekedni.

Ön az általa már megtett előkészítő intézke­
dések eredménye iránt Nekem folytonosan előter­
jesztést fog tenni.

Schönbrunn, oct. 13-án, 1866.
Fercncz József, s. k.

lékeszerzódés Ő cs. kir. Apostoli Felsége s az 
olasz király ó Felsége közt 1866.'évi oct. 6-ról.

Köttetett Bécsben, 1866. évi oct. 3-kán s a meg- 
erösitvények ugyanott 1866. évi oct. 12-kén;

cseréltettek ki.)
Nos Franciscos Josephus Primas,

«ivina favénte clementia Austriae Imperator; Hun 
jariae, Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Slavoniae, 
öaliciae, Lodomeriae et IllyriaeRex; Archidux Au- 
Ítriae, Magnus Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, 
ialisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, Bucovi- 
ae, superioris ac inferioris Silesiae; Magnus Prin- 
ceps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 

Habsburgi et Tirolis etc. et.
Notum testatumque Omnibus ac singulis, quo- 

rum interest, tenore praesentium facimus :
Posteaquam a Plenipotentiario Nostro atqne 

illo Majestatis Suae, Regis Italiae die tertia men- 
sis hujus Viennae eonventio paeis una cum articulo 
additionali inita et signata fait, tenoris sequentis:

A legszentebb s feloszthatlan Szent-Háromság 
nevében.

Miután az ausztriai császár ö Felsége s az 
clasz király ö Felsége elhatározták, hogy illető ál­
lamaik közt őszinte s maradandó békét kötnek; 
miután ö Felsége az anstriai Császár a francziák 
császára ö Felségének átengedte a lombard velen- 
czei királyságot; miután ö Felsége a francziák csá­
szára maga részéről késznek nyilatkozott, az emlí­
tett lombard velenczei királyságnak az olasz király 
ő Felsége államaival való egyesülését — megfelelő 
módon megkérdezendő lakosság beleegyezésének 
feltétele alatt — elismerni:

0 Felsége az austriai Császár s ö Felsége 
Olaszország királya kinevezték meghatalmazottjai­
kat és pedig: < /Vf

Az austriai Császár ö Felsége:
Gróf Wimpffen Bódog urat, valóságos ka­

marást, követet s rendkívüli missióval megbízott 
minisztert sat.

Az olasz király ö Felsége pedig:
Gróf Menabrea Lajos Frigyes urat, a ki­

rályság Benatorát, a savoyai katonai rend nagy­
szalagjának birtokosát, a savoyai polgári érdem­
rend lovagját, a szent Móricz- és Lázár-rend fő­
tisztjét, a katonai -vitézségért járó arany érem bir­
tokosát, tábornokot, a mérnökkar főparancsnokát s 
a fegyverügyi bizottmány elnökét stb.

Kik, miután illető meghatalmazványaikat jó 
és kellő alakban találták s kicserélték, a követ- 

.ezö czikkelyek iránt egyeztek meg:

I. ez. E szerződés megerösitvényeinek kicse­
rélése napjától kezdve ö Felsége az austriai Csá­
szár s ö Felsége Olaszország királya között, vala­
mint illető örököseik s utódaik, úgy államaik s 
alattvalóik közt — minden időre béke 8 barátság 
fog uralkodni.

II. ez. Az osztrák s az olasz hadifoglyok 
mindkét részről haladék nélkül vissza fognak adatni.

III. Az austriai Császár ő Felsége beleegye­
zését adja a lombard-velenczei királyságnak az olasz 
királysággal való egyesítésébe.

IV. ez. Az átengedett terület határait a lom­
bard-velenczei királyság mostani administrativ ha­
tárai fogják képezni.

A két szerződő hatalmasság katonai bizott­
mányt alakitand, mely a helyszínén a határvonal 
kijelölését a lehető legrövidebb idő alatt eszközlendi.

V. ez. Az átengedett s az előbbi czikkelyben 
meghatározott terület kiürítése azonnal a békeszer­
ződés aláírása után fog megkezdődni b a lehető 
legrövidebb idő alatt fejeztetik be, az e végre ki­
rendelt külön biztosok közt történendő megegyezés 
értelmében.

VI. ez. Az olasz kormány átveszi:
1. A Monte Lombardo-Veneto azon részét, 

mely a zürichi békeszerződés 7. czikkelye szerint 
Milanóban 1860-ban kötött egyezmény értelmében 
Austriánál maradt.

2. A Monte Lombardo-Venetohoz 1859-ik évi 
junius 4-dike óta a jelen szerződés megkötése nap­
jáig hozzájárnlt adósságokat.

3. Ezüstben fizetendő 35 millió osztr. értékű 
forintnyi összeget, az 1854. évi kölcsönből Velen- 
ezére eső részért s az el nem szállítható hadisze­
rekért.'

Ezen 35 millió o. é. frtnyi, ezüstben fizeten­
dő összeg kifizetésének módja, a zürichi szerződés­
nél követett eljárással összhangzólag, egy pótezik- 
kelyben fog megállapittatni.

VII. ez. Egy bizottmány, mely Austria, Olasz- 
és Francziaország meghatalmazottjaiból fog alakít­
tatni , az előbbi czikkely két első pontjában felho­
zott összegek különféle kategóriáinak liquidatiójá- 
val fog foglalkozni, kellő tekintettel a történt tör­
lesztésekre s a törlesztési alapot képező javakra és 
a különféle tökékre. E bizottmány a szerződő fe­
lek közti számadások végleges szabályozását esz­
közlendi, s a Lombardo-Veneto liquidatiójának ke­
resztülvitelét, az időponttal s eljárásmóddal együtt 
fogja meghatározni.

VIII. ez. Az olasz király ö Felségének kor­
mánya átveszi azon jogokat és kötelességeket, me­
lyek az osztrák kormány által az átengedett terü­
letet illető közérdekű ügyek előmozdítása végett 
kötött szerződésekből folynak.

IX. ez. Az austriai kormány kötelezve marad ki­
szolgáltatni mindazon összegeket, melyeket községek, 
közintézetek s vallási testületek az osztrák köz­
pénztáraknál, mint biztosítékokat, letéteményeket 
vagy consignatiókat tettek le.

Hasonló módón az austriai alattvalóknak, köz­
ségeknek, közintézeteknek s vallási testületeknek
— melyeknek az átengedett terület pénztárainál 
cautióik, letéteményeik vagy consignatióik vannak
— ezek az olasz kormány által pontosan kiszol- 
gáltatandók.

X. ez. Az olasz király ö Felségének kormá­
nya elismeri s megerősíti az austriai kormány által 
az átengedett területeken adott vaspálya engedé­
lyeket, minden részletükben s egész tartamukra, 
névszerint pedig az 1856. évi mart. 14-kén, 1857. 
évi april 8 kán s 1858. évi sept. 23-dikán kötött 
egyezségekből eredő engedélyeket.

Hasonlóképp elismeri s megerősíti az olasz 
kormány azon egyezményt, mely 1861. évi nov. 
20-kán az austriai kormány s a déli állam-vasút, 
a lombard-velenczei s az olasz központi vasúttár­
saság közt köttetett, — úgyszintén azon egyezményt 
is, mely 1866. évi febr. 27-dikén a császári pénz­
ügyi és kereskedelmi minisztérium s az osztrák 
déli vaspálya-társaság közt jött létre.

E szerződés megerösitvényeinek kicserélése 
pillanatától az olasz kormányra szállnak át mind­
azon jogok és kötelezettségek, melyek az OBztrák 
kormányt az idézett egyezményekből folyólag — 
a mennyiben ezek az átengedett területeken lévő 
vaspályavonalokra vonatkoznak — illették.

Ennek folytán az ezen vaspályákra vonatko­
zó visszabáramlás joga, mely eddig az auBtriai kor­
mányt illette meg, az olaez kormányra rubáztatik.

A fizetések, melyekre az államnak igénye van, 
s melyekkel az engedélyt nyertek az 1856-dik évi 
márt. 14 kén kötött szerződés értelmében az építé­
szeti költségekért, mint aequivalenssel tartoznak,—• 
hiány nélkül lesznek az osztrák államkincstár ré­
szére teljesitendök.
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A vaspályaépitésre válalkozottak B a szállit- 
tnányosok követelései, úgyszintén a kisajátításokért 
járó kárpótlások, melyek azon időből származnak, 
midőn a kérdéses vaspályák az állam áltat kezel­
tettek, s melyek még nincsenek elintézve, — az 
anstriai kormány által, s a mennyiben az engedélyt 
nyertek az engedélyezési okmány értelmében arra 
kötelezvék, ezek által az anstriai kormány nevében 
fognak kifizettetni.

XI. ez. Magától értetik, hogy azon követelé­
sek behajtása, melyek az 1856. évi márt. 14-kéröl 
kelt szerződés 12. 13. 14. 15. s 16-dik szakaszán 
alapszanak, Aastriát nem jogosítja fel az átenge­
dett területen lévő vaspályák építése s kezelése 
körüli ellenörködésre. Az olasz kötelezi magát, hogy 
megadja mindazon felvilágosításokat, melyeket az 
anstriai kormány e részben kívánni fog.

XII. ez. Hogy a velenczei vaspályákra az 
1866. évi febr. 27 röl bzóIó egyezmény 15-ik czik- 
kelye kiterjesztessék, a szerződő hatalmak kötele­
zik magukat, hogy az osztrák déli vaspályatársa- 
sággal egyetértve mielőbb egyezményt fognak köt­
ni, a velenczei s az anstriai vaspálya hálózatok ad­
ministrativ s gazdászati elválasztása iránt.

Az 1866. évi febr. 27-ki egyezmény értelmé­
ben az állam által az osztrák déli vaspálya társa­
ságnak fizetendő biztosíték—az osztrák déli vaspálya 
társaságnak engedélyezett összes velenczei s anstriai 
vaspályavonalok jövedelme alapján — fog kiszá­
míttatni. Magától értetik, hogy az olasz kormány 
ezen biztosíték megfelelő részét, mely az átenge­
dett területen lévő vaspályavonalokra esik, átveszi, 
s hogy ezen biztosíték kiszámításánál, mint eddig, 
az említett társaságnak engedélyezett összes velen­
czei s anstriai vaspályavonalok jövedelme fog ala- 
pnl vétetni.

XIII. ez. Az osztrák és olasz kormányok a 
viszonyokat a két állam között kiterjeszteni óhajt­
ván, kötelezik magukat, hogy a közlekedést vas­
utak áltál könnyíteni, s nj vonalak alakítását tá­
mogatni fogják, hogy igy az osztrák és olasz vasúti 
hálózatok egymással összeköttessenek.

Ö cs. k. Apostoli Felségének kormánya ezen­
kívül megígéri, hogy lehetőleg előmozditandja a 
Brenner-vonal befejezését, melynek rendeltetése az, 
hogy az Etsch-völgyet összekösse az Inn-völgygyel.

XIV. ez. Az átengedett terület lakosai vagy 
bennszülöttei a ratificatiók kicserélése napjától szá­
mítva egy évig az illető hatósághoz benyújtandó 
nyilatkozat mellett teljes szabadsággal vihetik ki 
ingó jószágaikat s vonulhatnak ki családjaikkal 
ö cs. k. Apostoli Felségének államaiba, mely eset­
ben az osztrák alattvalói minőség számukra fenn­
tartsak. Szabadságukban állatid megtartani az át­
engedett területen fekvő ingatlan javaikat. Viszont 
ugyanazon engedély adatik az átengedett terület 
bennszülött egyéneinek, kik erztrák Császár ö Fel­
ségének államaiban vannak letelepedve.

Azon egyének, kik a jelen rendelkezéseket 
használni fogják, választások miatt személyeikben 
vagy az illető államok területén fekvő javaikban 
egy részről sem báborgatandók.

Az egy évi határidő két évre terjeszteti ki 
az átengedett terület ama bennszülött egyéneire 
nézve, kik a jelen szerződés ratificatioinak kicseré­
lésekor az osztrák birodalom területén kívül tartóz­
kodnak.

Nyilatkozatukat a legközelebbi osztrák követ­
ség vagy a birodalom bármely tartományának leg­
főbb hatósága veheti át.

XV. ez. Azon lombard-velenczei alattvalók, 
kik az osztrák hadseregben szolgálnak, a katonai 
szolgálattól azonnal fölmentetnek és tűzhelyeikhez 
visszaküldőnek.

Magától értetik, hogy azoknak, a kik kijelen­
tik, miszerint ezentúl ö cs. kir. Apostoli Felségé­
nek szolgálatában akarnak maradni, ezt tenni sza­
badságukban áll, s e miatt sem személyükben, sem 
javaikban nem fognak háborittatni.

Ugyanezen biztosítékok tartatnak fenn a lom­
bard-velenczei királyság azon bennszülött hivatal­
nokaira nézve is, kik kijelentik abbeli szándéku­
kat, hogy osztrák szolgálatban maradnak.

A lomb.-velenczei királyság benszülött hivatal­
nokainak szabad választásától függ, osztrák szol­
gálatban maradni, vagy az olasz kormányzatban 
venni részt, mely esetben olasz király ö felségének 
kormánya kötelezi magát, hogy azokat vagy a már 
viselt hivatalokkal megfelelőleg fogja alkalmazni, 
vagy nyugdijakat jelöl ki számukra, melyek meny- 
nyisége az Anstriában érvényben levő törvények és 
rendszabályok szerint fog megállapittatni.

Magától értetik, hogy szóban lévő hivatalno­
kok az olasz kormányzat törvényeinek és figyelmi 
szabályainak leendnek alávetve.

XVI. ez. Azon olasz származása tiszteknek, 
kik jelenleg osztrák szolgálatban vannak, szabad­
ságukban áll, ezentúl is ő cs. kir. Apóst. Felségé­
nek szolgálatában maradni, vagy olasz király ö 
felségének hadseregébe menni át azon rang meg­
tartásával , melyet az osztrák hadseregben viseltek, 
föltéve, hogy ebbeli kérelmüket a jelen szerződés 
ratificatioinak kicserélésétől fogva hat hónap alatt 
benyújtják.

XVII. ez. A szabályszerűen kiszolgáltatott — 
úgy polgári, mint katonai nyugdijak, melyek a 
lombard-velenczei királyság közpénztárait terhelték, 
az illetők, vágy esetleg özvegyeik és gyermekeik 
számára ezentúl is fentartatnak, és jövőben olasz 
király ö felségének kormánya által adatnak ki.

Ezen kikötés ama polgári és katonai nyug­
díjasokra, nemkülönben özvegyeik- és gyermekeikre 

sj9 származási különbség nélkül kiterjasztetik, kik 
ezentúl is az átengedett területen fognak lakni, s kik­
nek illetékeiket 1814-ig a lomb.-velenczei tartományok 
kormánya fizette, ezen időtől fogva pedig a osztrák 
kincstárt terhelték.

XVIII. ez. Az átengedett területek levéltárai, 
melyek a jogezimeket, a kormányzati és polgári 
igazságszolgáltatási okmányokat, nemkülönben a 
régi velenczei köztársaság politikai és történelmi 
okmányait tartalmazzák, egész teljességükben át 
fognak adatni az e czelra kinevezendő biztosoknak, 
kiknek egyszersmind azon tudományi és művészeti 
tárgyak is átadatnak, melyek kiválólag az átenge­
dett terület sajátjai.

Viszont azon jogezimek, kormányzati és pol­
gári igazságszolgáltatási okmányok, melyek az 
osztrák területre vonatkoznak s netalán az átenge­
dett terület levéltáraiban találtatnak, egész teljessé­
gükben át fognak {adatni ö császári királyi Apóst 
Felsége biztosainak.

Az osztrák és olasz kormányok kötelezik ma­
gukat, hogy a fensőbb kormánybatóságok kérel­
mére egymással kölcsönösen közleni fogják mind­
azon okmányokat, melyek úgy az átengedett terü­
let, mint a határos tartományok ügyeire vonat­
koznak.

Továbbá kötelezik magukat, hogy hitelesen 
lemásoltatni engedik azon történelmi és politikai 
okmáuyokat, melyek a másik szerződő hatalmasság 
birtokában maradt területeket netalán érdeklik, de 
a tudomány érdekében nem válásztathatók el ama 
levéltáraktól, melyekhez tartóznak.

XIX. ez. A magas szerződő hatalmasságok 
kötelezik magukat, hogy a két ország batárlakosait 
javaik felhasználása és iparuk gyakorlata végett 
kölcsönösen a lehető legnagyobb vám könynyité- 
sekben fogják részesíteni.

XX. ez. Azon egyezmények és szerződések, 
melyek az 1859-ki nov. 10-kén Zürichben kötött 
békeszerződés 17-dik czikke által megerősittettek, 
ideiglenesen egy évre ismét érvénybe lépnek, s az 
olasz királyság összes területeire kiterjesztetnek. 
Azon esetre, ha ezen egyezmények és szerződések 
egy év lefolyása előtt bárom hónappal — a patifi- 
catiók kicserélésének idejétől számítva — fel nem 
mondatnak, azok ekként évről-évre érvényben ma­
radnak.

A két magas szerződő fél mindazonáltal kö­
telezi magát, hogy ezen egyezményeket és szerző­
déseket egy év alatt általános revisio alá veszi, 
hogy bennük közös egyetértéssel megtétessenek 
ama módosítások, melyek a két ország érdekében 
kívánatosaknak fognak Ítéltetni.

XXI. ez. A két magas szerződő hatalom főn­
tartja magának, hogy mihelyt lehetséges, a széle­
sebb alapokon kereskedelmi és hajózási szerződést 
kössön a végre, hogy a két birodalom közti közle­
kedés lehetőleg könnyítessék.

Addig is az előbbi czikkelyben megállapított 
határ szerint az 1851. oct. 18-ki kereskedelmi és 
hajózási szerződés érvényben marad, és az olasz 
királyság egész területére kiterjesztetik.

XXII. ez. Az anstriai ház berczegei és her- 
czegnői, valamint a házasság által a császári ház­
zal rokonait herczegnök czimeik mellett visszaállít­
tatnak mind ingó, mind ingatlan magánbirtokaik 
teljes élvezetébe, melyeket használhatnak, vélik 
rendelkezhetnek, a nélkül, hogy jogaik gyakorlatá­
ban! akármi módon báborittatnának.

Fentartatik azonban, hogy az állam és ma­
gánosok jogai törvényes módokon érvényre juttas­
sanak.

XXIII. ez. Az anstriai császár ő Felsége és 
az olasz király ö felsége, hogy a szellemnek csil­
lapítására tőlük telhetöleg járuljanak, kinyilatkoz­
tatják és Ígérik, hogy illető területeiken teljes am- 
nestiát hirdetnek mind azon egyénekre nézve, kik 
a félsziget eseményeiben e napig compromittálva 
voltak, következőleg Benkit, bármely osztályhoz 
vagy állapothoz tartózzék is, nem lehet üldözni, 
nyngtalanitani vagy zavarni, akár személyére, akár 
vagyonára, akár jogainak gyakorlatára nézve ed­
digi magatartása vagy politikai véleménye miatt.

XXIV. ez. A jelen szerződés Bécsben 15 nap 
alatt, vagy ha lehet, előbb meg fog erösittetni, s * 
megerősitvények kicseréltetni.

Minek hiteléül az illető teljhatalmazottak azt 
aláírták és czimereik pecsétjeit reáfttggesztették.

Kelt Bécsben, oct. 3-án, az Ur 1866. évében, 
Wimpffeu m. p. Menabrea m. p.

Pőtczikkely.
Az olasz király ő felségének kormánya ő cs. 

kir. apostoli Felsége kormánya irányában kötelezi 
magát, hogy a jelen szerződés VI. czikkelye értel­
mében fizetend 35 millió o. é. frtot, mely összeg 
megfelel 87 millió franknak; a fizetés a követke­
zőkben megbatározott módon s határidőkben törté- 
nendik :

Hét millió ezüstben, hét — egy-egy milliós, 
Páriában az első bankároknál vagy valamely első­
rendű hitelintézetnél kifizetendő utalványban vagy 
kincstári jegyben, a jelen szerződés kelte után bá­
rom hóra ö cs. kir. apostoli Felsége teljhatalma- 
zottjának át fog adatni.

Huszonnyolcz millió ezüstben, tiz utalványban 

vagy kincstári jegyben, mindenik Páriában kifize­
tendő két millió nyolezszáz ezer forintban o. é. két- 
két hónapban Bécsben fog letétetni.

Ezen tiz uialvány vagy kincstári jegy szintén 
a megerösitvények kicserélése után ö cs. kir. apos­
toli Felsége teljhatalmazottjának fognak átadatni.

Ezen utalványok vagy kincstári jegyek elseje 
kifizetendő leszen két hónapra a fönbiztositott bét 
milliónyi utalványok vagy kincstári jegyek kifizetése 
után. Ezen, valamint a többi határidőre nézve ötös 
kamatok számíttatnak azon hónap elsejétől fogva, 
midőn a jelen szerződés ki fog cseréltetni.

A kamatok Páriában fognak fizettetni minden 
utalvány vagy kincstári jegy határidejének letelte 
után.

A jelen pótezikkely ugyanazon erővel és ér­
vénynyel bir, mintha szóról szóra az e napi szer­
ződésben bennfoglaltatnék.

Nos visis et perpensis omnibus et singnlis, 
quae in hac conventione et articnlo additionali con- 
tinentur, illa omnia rata grataqne hisce profitemur 
ac declaramus, verbo Nostro Caesareo-Regio spon- 
dentes, Nos ea fideliter executioni mandaturos nec 
ut illis álla ratione a Nostris contraveniatnr, per- 
missuros esse. In quornm fidem praesentes Conven- 
tionis tabulas manu Nostra signavimns, aigilloque 
Nostro appenso muniri jussimus.

Dabantnr in Imperiali nrbe Nostra Vienna die 
nona mensis Octobris anno Domini millesimo octin- 
gentesimo sexagesimo sexto, Regnorum Nostrorum 
decimo octavo.

Franciscus Joaephus, m. p.
(L S.)

Alexander Comes a MensdorffPouilly, m. p. 
M. L. T.

Rogerins liber Baro ab Aldenburg, m. p. 
Consiliarius anlicus ac ministerialis.

Törvény 1866. sept. 10-ről, 
a jövedelmi adótóli fölmentésre vonatkozólag, az 
1866. augustus 25-ki törvény I. czikke szerint ki­
bocsátandó 5 petes austr. ért. államadóssági köte­

lezvények kamatjait illetőleg;
érvényes az egész birodalomra.

Az 1866. ang. 25-ki törvény I. czikke szerint 
(bir. törv. 1. 101. sz.) az ócven millió forint elő- 
szerzése czéljából kibocsátandó 5 petes austr. ért. 
államadóssági kötelezvények elkelésének lehetőleg 
könnyítése végett, ministeri tanácsom meghallgatása 
után, 1865. sept. 20 diki nyiltparancsom alapján 
(bir. törv. I. 89. sz.) rendelem :

I. Az idézett törvényezikk alapján kibocsá­
tandó 5 petes állam-adóssági kötelezvények kamat­
jait a jövedelmi adótól menten kell hagyni.

II. PénzügyminiBteriumom hizatik meg ezen 
törvény végrehajtásával.

Ischl, oct. 10 én, 1866.
Ferencz József, s. k

A pénzügyminister helyette- 
sitéseül :

Belcredi, s. k. Becke s. k.
Legfelsőbb rendeletre : 

Lovag Meyer Bernát, s. k.

Lapszemle.
A „Golo8« pétervári lap egyik utóbbi szá­

mában egy invectivákkal teljes czikket hoz Austria 
ellen, a mely itt következik :

„Az osztrák politika rokonszenve a lengyel­
ügyhez, valamint annak segélynyújtása az utóbbi 
lengyel felelésnél ismeretesek. Fegyvereket küldöt­
tek a lengyeleknek Gallicziából, bandák alakultak 
ottan, felkelők jelentek meg, B ha kormányunk 
nem- k ény szer itett e volna Anstriát az 
ostromállapot kihirdetésére, a fölkelés mai napig is 
tartana. Austria lengyel rokonszenvének alapját ott 
lelhetni, a hol török rokonszenvének is: a törté- 
ténelmi jogban, merte jog nélkül Austria ngy, mint 
Török- és Lengyerország rég megszűntek volna lé­
tezni. Mi igen jó forrásból tudjak, hogy Czartoriszki 
berczeg Bécsböl azon tudósítást nyerte, hogy ha a 
lengyeleknek sikerül Oroszországtól elszakadni, 
Austria késedelem nélkül átadja Lengyelországnak 
saját lengyel tartományait. (Ha ez való, akkor, mi­
dőn a „Golos“ vádolni akarja Anstriát, a legneme­
sebb áldozatkészségről tesz tanúságot. Szerk.)

Ily Ígéretek a lengyeleknek ürügyül szolgál­
hatnak folytonos álmadozásokra, egy lengyel ki 
rályBágról, a mely a tengertől a tengerig terjed, s 
hogy ők ős jogaikra támaszkodnak, annak főoka, 
mert egyik a felettük osztozott hatalmasságok kö­
zül őket ezen eszmében szilárdítja. Austria ily po­
litikájának következményei magukra a lengyelekre 
ártalmasok, minthogy ez reményeiket éleszti, s őket 
lázzadásokra bátoritja. Mindez azonban reánk nézve 
nem veszedelmes, csak sértő.

Nem akarunk arról szólani, mennyire ellenke­
zik hagyományainkkal, hogy a Habsburgok scep- 
truma alatt nézzünk bárom millió oroszt (?) s a 
Kárpátokat, ezen orosz havasokat! de hi­
degvérrel nem nézhetjük, hogy a mi nemes orosz 
népünket szemeink előtt hogyan lengyelesitik, bo 
gyan tagadtatik meg az oroszok összetartozása, s 
Lengyelország ujjáalkotása előkészíttetik. Végre is 
nem vádolhatnak minket, ha kénytelenek leszünk 
Kelet-Gallicziát, Bukovinát és Magyar­
országot annectálni; nem a mi vétkünk, hogy 
minket sértegetnek, s nem hagynak nyugodni. 

Ezen annectálás elkerűlhetlen, és pedig a 
bécsi kabinet magatartása folytán.

A gácsországi orosz nép áll parasztokból s 
papokból, a kik — meg kell adni, hogy az unió 
daczára oroszok — e helyzetben megmagyarázható, 
miért gyűlölik a lengyelek a mi papjainkat, ezen 
hü néptanitökat, kik csak egyedül képesek még a 
népnek az urak elleni gy tt 1 öle tét táp­
lálni. (Gyönyörű muszka dicsőség.)

Szólván a vallásos dolgokról, a „GoIob“ a 
következőkben proclamálja minden szlávok közt az 
orosz hegemóniát:

„A mi anyanyelvűnknek kell min­
den szláv nép nyelvének lennie, mert 
moszkovitául beszélnek, Kovnotól Siskáig, s Ar- 
changeltől Odessáig, a provinciális tájbeszéd, minő 
a lengyel, cseh, szerb és bolgár, kifejlődhetik ugyan, 
mindamellett most, midőn az idő egy universalis 
szláv nyelv kifejtését sürgeti, az orosz nyelvnek 
kell kötelező nyelvnek lenni, mind azon néptör­
zsekre, mert reájok nézve semmi más jövendő 
nincs: mint a belénk olvasztás.

A lembergi országgyűlés most egy törvényes 
formája a lengyel agitationak s az oroszok poloni- 
satiojának, de a min mi bámulunk, az az, hogy a 
mi kormányunk nem fordított még figyelmet, hogy 
mindez nem a hegyek- és völgyeken tnl, hanem 
közelünkben, nehány negyed mértfüldnyire történik 
határainktól, s éppen oly orosz népesség közt, mint 
a mi népünk Voblhiuea- és Podoliábau.

Nem természetes határok, nem begyek s fo­
lyók választanak minket el ezen tartományoktól, a 
hol Dniesterünk, Bugánk és Pruthunk foly, csak 
egy határőrség s egy árok választ el, melybe a lá­
zadók vesztek oda.

Ezen tartomány keleti határai is a mi régi 
határaink, a Kárpátok a mi mnszka törzseinkkel 
(már t. i. az oláhokkal, kik azonban éppen nem a 
muszka nyelvet művelik, b aligha buzognak a 
muszka patrociniumért) egész a Tiszáig, a mi 
természetes erősségünkig benépesítve, most egy ve­
lünk ellenséges uralkodás kezei közt vannak, a 
mely minket, gyöngesége daczára, fegyver nélkül 
is a lengyel lázadás szitása által nyugtalanithat. 
Ezen havasok (a Kárpátok) kezei közt vannak a 
Habsburgoknak, a kik még arra is gondolnak, bogy 
Wolbinea s Podolia a gallicziai koronához tat tóz­
tak“ stb.

Hazai intézetek.
Színházi értesítés. A páholyok az itteni 

nemzeti színházban az egész 186% téli szinidényre 
kötelezöleg kiosztattak; méltóztassauak a t. ez. pá) 
holybérlök azok iránt a szinbáz jegyosztó irodájá­
ban rendelkezni.

Ez alkalommal az országos színházi választ­
mány a családi előjoggal birt páholyok egy ré­
szére nézve szintén rendelkezett, tisztelettel kéret­
nek fel tehát a többi, u. m. 22, 26, 31, 32, 33, 
38 és 39 dik számú közép-páholyok n. é. tulajdo­
nosai méltóztassaoak becses szándokukat a neve­
zett páholyokra nézve folyó hó utolsó napjáig be­
zárólag tudatni, kivánják-e azokat a küszőnön álló 
téli sziuidéuy alatt tartani; miután az említett na­
pon túl azokra nézve a színházi választmány fog 
rendelkezni, s azok más.jelentkezőknek fognak ki­
adatni.

Az erdélyi országos színházi választmány 
Kolozsvárit 1866. oct. 16 kán tartott üléséből 

Sándor József, vál. titkár.

Levelezés.
Déis 9 oct. 16.

Tegnap estve a müélv legnemesebbikében ré­
szesültünk. Hallottuk Reményi bűvös hegedű­
játékát. Némely közönyös lelkületű egyén lehango- 
lólag nyilatkozott: hogy ő már hallotta Reményit, 
s nem megy a hangversenybe. Mondanunk sem 
kell, hogy az ilyeneknek mily félszeg fogalmuk 
van a művészetről, a mely, mint a nap, örökszép 
és ragyogásával éltet és felttdit. Ennek daczára 
estve 7 órakor a casino nagy terme telve volt, és 
kikkel? — az egész megye és város értel­
miségével! Reményit mi is hallottuk ezelőtt hat 
évvel kétszer, sőt háromszor is, mert Kolozsvárig 
kísértük müutjában; de most egészen njoak talál­
tuk, zenéje meghiggadt magasztosságban, fönség- 
ben emelkedett, a lelket bűvöli és magával ragadja 
a tündérek honába, hol leikttok égi álmokat lát. 
Különösen „eszményitett magyar népdalai:“ Repülj 
fecském, Paganini variatioi és az általa szerzett 
Rákóczi annyira mesterien voltak előadva, hogy 
szemeinkből örömkönnyek eredtek, hogy nemze­
tünknek ily zenéje s ily zeneművésze van. Nem 
mellőzhetjük a müestnek egy fö.derítő kellemetlen­
ségét. Mikor a magyar változatokat a legszebben 
játszá az űveghangok lágy és olvadó dallamával, 
8 órakor a toronyban megütik a nagydobot, mely 
két mértföldre hallik. Ez Reményit egészen meg­
zavarja, mint szokatlan jelenet, s hegedűjét leeresztve 
játékát félbehagyja, s kérdi: mi ez? dobolnak 8 
órára! „Rósz kíséret“-felel Reményi — vár­
juk mig vége lesz, s egy negyed órát kellett a do­
bolást hallgatnunk a mennyei hangok helyett, en­
nek megszűntével Reményi még elragadóbban ját­
szott. Az értelmiség között jelenvolt megyénk ér­
demdús főispánja Wéér Farkas is, s játék végén Iskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală - BCU Cluj
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elismerését nyilvánitá Reményinek, s megköszönő, 
hogy a megyét müjátékával megkereste. A hang­
verseny után a nemzeti szállodában 80 teritékü 
bankettre gyűltünk, hol gyönyörű pohárköszöntések 
között vígan tölt az estve éjfélig. Salamon bandája 
játszott a banketten, ki Reményi tiszteletére d. u. 
4 órakor már megérkezett. Reményi maga is ját­
szott, kiragadva Salamon kezéből a hegedűt s szá­
mára személyesen gyűjtött egyegy nagy tányér 
bankót. Az estvét élvezetessé tette gr. Teleky Ede 
fiatal hazánkfia felköszöntései és magyar solo tán- 
cza a bankett vége felé. Ma kirándulás lesz Tor­
ma Károly és gr. Bethlen Sándor követeinkhez, s 
Bethlenben ozsoona. Tudjuk, hogy Reményi ját­
szani fog, 8 ö magánhelyeknél még kedvesebb és 
elragadóbb. Hordozza az ég szerencsével művészi 
útjában, hogy keleten is nemzeti zenénket ismer­
tesse s nevünket dicsöitse.

Végül nem tehetjük, hogy méltánylattal ne 
említsük özvegy Gyöngyösiné asszonyság és főhad­
nagy Rippel vendégszeretetüket, ki piaczi díszes 
palotájában fogadta el és halmozta vendégszeretet­
tel Reményit s barátait. Uj zongoráját adá Remé­
nyi szép tehetségű tanítványának, ki nemcsak ki­
sérte Reményit, de mind a hegedűn a kettős 
dalt, mind a zongorán az inpromtuba reme­
kül játszott. Z.

különfélék.
== Színházunkban az előadások ma a felejt- 

betlen Józsika Miklós „Két Barcsai“ czimü drá­
májával megkezdetnek. Az igazgató ez első elő­
adás egész tiszta jövedelmét egy az itteni nemzeti 
szinbáz mellett létesítendő színészi nyugdíjintézet 
alapjául akarja letenni. Dicséretes és kiváló elis­
merést érdemel Fehérvári ur,. midőn szükségképp 
legjövedelmesebb első előadását e szent czélra en­
gedi át, s ez éggtö szükséggé vált intézet megala­
pítása által meszsze beható lendületet ad az itteni 
azinügynek. Ajánljuk a n. é. közönség pártoló ke­
gyébe.

— Reményi Ede hangversenyéről következő 
programm küldetett szét: Kolozsvárott, vasárnap, 
1866. october 21-kén, a városi redoute-teremben 
Reményi Ede Hangversenye. Müsorozat: 1. Othelló, 
ábránd, Bzerzé Ernát, előadja Reményi Ede. 2. Nagy 
ária és jelenet „Dinorah“ czimü operából, szerző 
Meyerbeer, énekli Nagy-Huber Ida asszony. 3. Ma­
gyar rbapsodia, szerző Liszt F., hegedűre átirá és 
előadja Reményi Ede. 4. Magyar ábránd, zongorára 
szerzé Székely I., előadja Meskó Mari k. asszony. 
5. a) Andante amoroso, b) Thema con variazioni, 
szerző Paganini, előadja Reményi Ede. 6. Románcé, 
(E-dur) szerzé Chopin, átirá és előadja Reményi 
Ede. 7. Rákóczy, ábránd, szerzé és előadja Remé­
nyi Ede. Nagy-Huber Ida asszony, a kolozsvári 
nemzeti színház tagja (az igazgató engedélyével,) 
b Meskó Mari k. a. a bangversenyző iránti szíves­
ségből működnek közre, A zongora-kiséretet Ploté- 
nyi Nándor, Reményi Ede tanítványa, vállalta el. 
Helyárak : Körszék 1 frt 50 kr. Zártszék 1 frt. 
Állóhely 70 kr. Karzat 50 kr. Kezdete ‘/a 5 órakor.

*** Cseresnyés István, egyike a legkitű­
nőbb sakkjátszóknak közelebbről hunyt el Makón.

0 Felsége f. évi sept. 14-röl kelt legfel­
sőbb határozatával, Lonovics József czimzetes- 
érseket, kalocsai vérsekké; Biró László scutari-i 
czimzetes püspököt, szatbmán püspökké legkegyel­
mesebben kinevezni méltóztatott.

Az erdélyi kir. udv. kanczellária az érd. 
kir. ügyészi igazgatóságnál üresedésbe jött al ügy­
igazgatói állásra Grúz Istvánt, az erdélyi királyi 
tábla fö-igtatóját nevezte ki.

A bg prímás állapota napról napra rosz- 
szabbra kezd fordulni. 0 Felsége a Császár és 
Császárné táviratokat küldöttek Esztergomba, az 
elsőnek tartalma a következő : I. Bécsböl a császári 
váriakból, a Császár ö Felsége ö eminentiájához 
bibornok Scitovszky János, Magyarország prí­
másához Esztergámban. Fogadja legszivélyesebb 
köszöaetemet buzgó áldás-kivánataiért. Osztom az 
egész ország aggodalmát Önnek veszélyeztetett 
drága élete felett, s reményiem Istentől, hogy a 
Mindenható eltávoztatva a veszélyt, Önt az ö sz.- 
egyházának, nekem és a birodalomnak legkegyel­
mesebben megtartani fogja. Ferencz József.

II. Ö eminentiája bibornok Scitovszky 
Magyarország hg prímásához Esztergámban. Ö Fel­
sége a császárné benső részvéttel vett tudomást 
eminentiád megbetegedéséről s állapota felöl tudó­
sítást kér. Gróf Königsegg föudvarmester.

A „Idők Tanújáénak Írják Esztergámból 15 
ről, hogy ö eminentiája a bgprimás mind a császár, 
mind a császárné ö Felségeiktől egy levélben igen 
szépen elbúcsúzott.

Szelestey László és beljebbezett társai 
még mindig idegen földön vannak, hazájoktól és 
önfentartási szükségleteik megszerezbetésétöl elzár­
va. Remélhető, hogy kikről a háborús idők zava­
raiban megfeledkeztek, most jótékonyan meg fog­
nak emlékezni, és beteljesedik ama magyar kor- 
mányférfiu Ígérete, hogy nemsokára visszaadat- 
nak hazájoknak és övéiknek.

»*»  P u 1 s z k y Ferencz a múlt szombaton ki­
hallgatáson volt ö Felségénél, mely alkalommal 
tudtára adatott, hogy amnestiát kapott, s megen­
gedtetik neki az austriai birodalomban tartózkodni. 

Pnlszky - a „LI.“ szerint — Schillersdorfíra Rot- 
schild látogatására ment, azután Florenczbe utazik, 
s nemsokára visszatér Magyarországba.

A Deák-párt — mint a „Zukunft“ tud­
ja — két töredékre szakadt; (?) miután e párt egyik 
része az országgyűlés összeülése előtt kívánja a 
magyar ministeriumot s a nélkül nem akarja az 
országgyűlési tárgyalásokat folytatni, mig a másik 
kész ministerium nélkül is további tárgyalásokba 
fogni. A magyar országgyűlést egybehívó leiratot 
Majláth udv. fökanczellár ur ö excja egyedül dol­
gozta ki, gróf Eszterbázy minister ö excja 8 a mi- 
nistertanács befolyása nélkül.

Ma kezdődik meg az összes helyőrségek­
ből az osztrák hadseregbe besorozott olasz katonák 
eltávozása. A tisztikar felénél több az osztrák szol- 
gálatbani maradás mellett nyilatkozott.

A „Národni Liszty“ bécsi levelezője na­
gyon haragszik a magyarokra, s a többi közt a 
következő szavakra fakadt : A magyar párt-férfiak 
agitatioi Becsben igen élénkek s nagy aránynak is. 
A pár excellence alkotmányos nemzet, mint a ma­
gyarok oly szívesen neveztetik magukat, Bécsben 
inkább szeret ármányok, mint alkotmányszerü esz­
közök által hatni, s még a magyar határozati párt 
leghatározottabb férfiai is nagyobb sikert várnak a 
mágnásoknak a coulissák mögötti erőlködései, mint 
a saját hosszú és szép beszédeik és országgyűlési 
határozataiktól. Ez uraknak minden eszköz jó, csak 
hogy czélra vezessen. A septemberi manifestumban 
a februári alkotmány a magyarok közbenjárására 
csak felfüggesztve s nem megszüntetve lett, és pe­
dig azért, hogy azt megint felében helyre lehessen 
állítani, hogy ba a dualismns végül győz és szü- 
kebb birodalmi tanácsra lesz szükségük.

Mint Zágrábból folyó hó 15-röl távirják, 
ott azon hir terjedt el, hogy a horvát országgyűlés 
jövő bóí28-kán fog megnyittatni.

A „N. Fremdenblatt“ Poroszország hatal­
ma terjeszkedéséről elmélkedvén, egyszersmind a 
méreg ellenszereivel is előáll, melynek alkalmazása 
mellett, a porosz becsvágynak Austria gátat vethet. 
„Valahára — úgymond — véget kell vetnünk a bel- 
zavaroknak, melyekben a poroszok fölismerték be­
tegségünk lényeges részét. Minthogy Anstria, az 
nralkodó császári házban és a hadseregben hatal­
mas egyéniséggel bir, Magyarországnak megadhatja 
az önállás azon mértékét, melytől az ország meg­
elégedését föltételezi. Ha a benső zavaroknak épü­
letes végére akarunk jutni, a kormánynak gondo­
san különbséget kell tennie azon követelések közt, 
melyek teljes valóságukban a közös ügyeket érin­
tik és azon igények közt, melyek Magyarország al­
kotmányos jogát illetik. - A szabadság és népjog 
kérdésében mindent a magyarok jószántára kell 
bizni, mert Magyarország diadala, az alkotmányos 
elv diadala, az egész birodalomra nézve; a közös 
ügyek kérdésében azonban az elbatározást a Laj- 
tbán túli országok képviseletére kell hagyni. Ha a 
kormány erre az ntra lép s a belügyi kérdés meg­
oldásában eképpen eredményre jutott, akkor aztán 
fölveheti ismét a vitát Poroszországgal stb.“

— (Egy női a t hl éta.) A budai színkör­
ben egy Szöcs Anna nevű asszony mutatta be 
magát, ki, Toldy János módjára, birkózással keresi 
kenyerét. Két emberrel szállt síkra; az egyiket 
földhöz vágta, a másikat legyőzni nem tudván, a 
birkózással abban hagyott.

A „N. Fremdenblat“ Klapka csapatjá­
rói következőleg ir : „Gr. Károlyi, b. Bánffy 
és Csáky, mint a Klapka csapat tisztei mintegy 
500 emberrel az osztrák határokhoz érkeztek Oder­
berg mellett; itt az osztrák hatóságoknak valának 
átadandó^. De miután ezek az átvételre felhatal­
mazva nem voltak és a legionaristák arról értesül­
tek, hogy előbb ideérkezett bajtársaik kiséret mel­
lett Bécsbe szállíttattak, tehát egy osztály kísérle­
tet tön a határoknak más belyeni átlépésére, hogy 
hazájukba, Magyarországba juthassanak. Rövid me­
net után osztrák katonákra bukkantak, kiknek pa­
rancsnoka, egy kapitány, azon rendeletét adta ki, 
hogy azonnal vaspályán Bécsbe utazzanak s vona­
kodás esetében a legszigorúbb rendszabályokkal 
fenyegetőzött. Ez alkalommal egyik tiszt nem a 
legudvariasb bánásmódban részesült. Az osztály 
ezután Bécsbe utazott s katonai kíséretet kapott, a 
lisztek egy OBztrák vadásztiszt társaságában utaz­
tak, hol két napig szigorn katonai felügyelet alatt 
állottak. Egyébiránt szabadon járhattak, csak a szín­
házak látogatása volt eltiltva addig, mig egyenru­
hájukat polgári öltönynyel föl nem cserélték. Har 
mad napon a katonai felügyelet megszüntettetett, 
de a tisztek a rendőri hatósághoz hivattak, s előt­
tük kijelentetett, hogy az utolsó háborúban tanúsí­
tott magukviseleteiért semmi üldöztetéstől sem kell 
tartaniok. De egyszersmind világosan tudtokra ada­
tott, hogy a császári osztrák államokat el kell 
bagyniok. Ezen felhívás pénteken .ismételtetett s a 
tiszteknek látomásozott útlevelek adattak külföldre. 
A tisztek műBt panaszlevéllel járultak Wert her 
báróhoz, ki azonnal közbenjáróig lépett fel, s az 
elutazás! határidő meghosszabbítását kieszközlé. A 
porosz követ további lépései azonban, mint látszik, 
nem vezettek az óhajtott czélhoz, mert az összes 
Klapka-féle tisztek tegnapelőtt reggel .Bécset el­
hagyták és Genfbe utaztak.“

— A Stratiipirovics tábornok vezetése alatt 
közelebb Bécsben járt csajkáé küldöttség, mint a 

„Z—ft“ írja, mind gr. Belcredi, mind báró John a 
hadügyminisztérium vezetője által a legbarátságo­
sabban fogadtatott. Mindkét minister megígérte, 
hogy a küldöttség kérelmét, hogy a határőrvidé­
ken az idegenek letelepítése, mit a hatóságok ed­
dig előmozdítottak, megszüntettessék. Ö Felsége e 
küldöttség fogadtatásánál így szólt : „Határőrvidé­
keimnek szülőföldjeiken mindig elsőbbségi joguk 
van.“

•»
Scbneider György távirdai felügyelő, uj 

szerkezetű távirdai készületet talált fel, melyen je­
lenleg a bécsi távirdai műhelyben már dolgoznak, 
és mely által a távirda-ügy nevezetesen átalakulna. 
E készület öranemüböl áll, mely szorosan egymás 
mellé helyezett két hengert forgat. E hengerpár 
előtt villanyteleppel kapcsolatban levő u. n. érint­
kezési henger van, melyhez rugó snrlódik. Ha már 
most az érintkezési henger és a rugó közé lika- 
csos papirost tolunk és a gépezet- hengerpárja közé 
illesztünk -. akkor a rugó a papíron végig húzód­
ván — a Morse-féle jegyeknek megfelelő—lyuknál 
a hengert közvetlenül érinti, és villanyos folyamot 
idéz elő. Világos, hogy ily készület nem csak sza­
batosan, hanem gyorsan is ir. Egy számításból ki­
tűnt, hogy ezen készület segélyével egy huzalon öt­
ször annyit lehet távirni, mint az eddigi módon. A 
közönség írott szöveg helye't a Morse-féle lyukak­
kal ellátott papírszalagokat adhatná fel a távírdá­
ban, az összes távirászat tehát voltakép villanyos 
postai forgalommá változnék át. A távirdai hivatal­
nokok nem volnának kénytelenek a távsürgönyök 
tartalmával törődni, épp oly kevéssé, mint a posta­
hivatalnok a feladott levelekkel nem törődik. Az uj 
találmány szerkezete egy hason franczia találmányra 
emlékeztet, melynél a feladott kézirat, razj stb. 
minden vonását táviratilag utánozni lehet. A bécsi 
találmány kevesebbet nyújt ugyan, de a szerkezet­
nek egyszerűsége által tűnik ki.

Politikai hírek
Austria. Beust külügyministerré való ki- 

neveztetését, a „N. Frernd. Bl.“-pak mint bizo­
nyost állítják. Ez esetben Metternich hg minister- 
elnökké és a császári ház miuisterévé neveztetnék.

A bécsi „Presse“ saját megjegyzéseivel közli 
az orosz „Golos“-nak Goluehowski gróf kinevezte- 
tésére vonatkozó czikkét. „Olvasóink — mond a 
„Presse“ — tudják már, hogy az összes orosz 
sajtó kivétel nélkül a leggyülöletesebb han­
gon nyilatkozott Goluehowski gróf kineveztetéséröl 
gácBországi helytartóul. Azonban oly durva ügyet­
lenül történt az, hogy az egész dühöngésnek nem 
sok jelentőséget tulajdonitánk. Annál meglepőbben 
kelle ránk hatnia annak, midőn az orosz koronabg 
közlönyében a „Golos“-ban egy terjedelmes czikket 
lelénk, mely Golucbowski kineveztetését oly szem­
pontból taglalá, melyből minden kétségen kívül ki­
tűnnek Oroszországnak Gácsországra irányzott czél- 
jai. A nevezett lap a „ruthenek“ szó helyett min­
denütt oroszok szót használ, a mit eddig soha sem 
tett 8 a „szolgaságban szenvedő nemzetet“ azzal 
vigasztalja, hogy nem sokáig tart már a „lengyel 
elnyomás.“ A történelmi óriás baklövések és nem 
lényeges részek kihagyásával rövid kivonatra szo­
rítkozva ime reproducaljuk a kérdéses czikket. 
Miután Goluehowski carriére jét éppen nem barát­
ságos modorban elbeszéli, a helytartó újra szerve­
zési terveire való czélzással ezeket mondja: „„És 
igy ez a lengyel mágnás Galiczia (Galics) orosz 
részét a katbolicismus és a lengyelség szellemében 
fogja reformálni. Minden tanintézetben a lengyel 
nyelv leend a tannyelv, a közigazgatás minden 
ágazata lengyel kezekbe fog áttétetni, a hivatalos 
nyelv a leDgyel nyelv leend, csak a helytartónak 
Bécsbe küldendő jelentései lesznek németül szer­
kesztve. A lengyelek diadal örömben vannak, de 
nagyon korán vetik magukat azon remény karjai 
közé, hogy Galiczia a lengyelség és a katboliois- 
mus tűzhelye leend; hogy ezen országhoz minden 
lengyel elem szívesen fog hajolni porosz és orosz 
Lengyelországból. A lengyel ügy közlönyeinek tag­
lalásai szerint Bosennek, congressus Lengyelország­
nak, Litvániának s az ös lengyelországi tartomá­
nyoknak, vagy is Oroszország északnyugati részé­
nek Gácsországgal egyesülése, vagy is Lengyelor­
szágnak a Habsburg ház uralma alatti helyreállítása 
elhatározott dolog (!) és ezen visszaállítás előbb 
utóbb meg is fog kiséreltetni. Ily körülmények közt 
a galicziai oroszok helyzete annál szomoritóbb, mert 
oly férfi neveztetett ki helytartónak, ki a galicziai 
oroszokat legelső árulta el, hogy mindig hívek 
nemzeti hagyományaikhoz és elsők lennének, kik 
az adandó alkalmat megragadnák, hogy a nagy 
orosz haza kebelébe visszatérjenek. Goluehowski 
helytartóvá lett kinevezése bizonyítja, mennyire ke­
rekedett felül a lengyel fondorkodás. Alig hogy a 
galicziai oroszok nyíltan bevallották, hogy az orosz 
néppel nemzetiségük és nyelvük solidaritásban van, 
melytől a véletlen által szakittattak el és a mi 
hanyagságunk folytán osztrák uralom alatt hagyat­
tak, a lengyelek a kormányt azonnal arról gyözöd- 
tették meg, hogy Austriát Galiczia elvesztése fenye­
geti. És Austria oly lépésre engedte magát ragad­
tatni, mely lényegében nem egyéb, mint Oroszország 
és az orosz nép elleni tüntetés.“ Ezek után pán­
szláv remények özönében kéjeleg a félhivataloB’ 
közlöny. Kimutatja, hogy minden szláv nemzetiség 
a nagy orosz nemzethez vonzódik, és megemléke­

zik Palaczky és Rieger népéről is, és e népnek 
odahajlását a panszlavismushoz avval bizonyítja, 
hogy a csehek az „Egy czárnak élete“ czimü orosz 
drámát színházukban nagy lelkesedéssel fogadták.

Végül igy fejezi be a „Golos“ czikkét: „Vál­
jon Galiczia orosz lakossága, miután annyi évszá­
zadon az elnyomást tűrte a lengyelek részéről, most 
önkénytesen fogja-e magát a lengyelités alá vetni? 
A történelmet tekintve, bátran merjük mondani, 
hogy nem. Meg vagyunk győződve, hogy az orosz 
nép képviselői Galicziában már bebizonyult polgári 
bátorságukat most ismét egész erővel ki fogják 
mutatni, és a galicziai nép fejlődését elő fogják 
mozdítani, mely népnek remélhetőleg nem soká kell 
ezen megpróbáltatást kiállania. Oroszország előtt 
becsesek a nemzetiségi érdekek és ezt külföldi po­
litikájában most sokkal inkább veszi tekintetbe mint 
az előtt.““

Hogy ezen czikkben komoly intés rejlik, mi­
szerint Oroszország, — ha nem is mindjárt — a 
galicziai oroszokat fogja pártfogása alá venni, ezt 
senki sem tagadhatja. Óhajtandó volna, hogy ezen 
oroBz önhittség részére hathatós gyógyszer talál­
tatnék.“

i'ranoxiaorsxág. Pária, oct. 10. A keleti 
kérdés felett a ,. Corresp. Havas“ egy látszólagosan 
félhivatalos czikket tesz közzé. Bevezetésében ki­
emeli, hogy a kandiai fölkelés kitörésekor azon 
aggály támadt, miszerint a Görögországban és a 
Törökországgal szomszédos tartományokban felhal­
mozott erjedezö anyag, kivált ha egy külhatalom 
(Oroszország) által még tevékenységre is buzditta- 
tik, messzebb terjedő mozgalmat idézhetne elő. Az 
oly számtalan veszélytől fenyegetett Törökország és 
Görögország közt szakadás állt volna be, mely a 
krétai felkelőkkel még az alkudozást is lehetetlenné 
tette volna. Ma, mondja tovább, hála Francziaor- 
szág szilárd és előrelátó politikájának, a veszély el 
van hárítva. A kandiai zavargások nem fognak a 
szigeten túl terjedni, Törökország a krétaiak jogos 
kívánalmait számba fogja venni és a jobbról meg­
győződött athéni kormány szigorú semlegességben 
fog maradni, s nem fog üdvtelen befolyásoknik 
engedni. Azon a ponton, melyen a dolgok állanak, 
nyíltan ki lehet mondani: Ha Európa a félt szeren­
csétlenséget ily hamar látta maga felett elvonulni, 
azt leginkább két oknak köszönheti, a császár ha­
tározott akaratjának, hogy a békét fentartja, és a 
külügyek uj ministere jelenlétének Konstantinápoly­
ban. Moustier marquis azon nyomatékkai, melyet 
az éppen ráruházott magas hivatal föllépésének köl­
csönzött, legelőbb Törökországot arra bírta, hegy 
a krétaiak ellenében engesztelő magatartást köves­
sen, mintha nem íb tudna a fölkelésről. Miután ezen 
első eredmény el volt érve, egy másikra tört, és 
ez az oly hosszú időn át Görögországban hangadó 
politikának tökéletes átváltoztatása volt. Azon sze­
rencsés körülményt, hogy Francziaországba való 
utazásába AtheDt útjába ejtheti, Moustier annyi ta­
pintattal és határozottsággal használta fel, mely 
legnagyobb becsületére válik. Ö a Konstantinápoly­
ból a Piraeusba érkező hajókra szabott vesztegzár 
daczára, magasabb érdekeket ki vetve, egyenesen 
György királyhoz ment, hogy koronájának valódi 
kötelességei fölött felvilágosítsa. Ez azonnal kiáb­
rándult‘azon vélt lehetőségből, hogy Európa és a 
mi politikánkat a maga részére nyeri, ha belé ve­
gyül a küzdelembe. De Moustier tanácsadása to­
vábbra is kiterjedt. A kellenek királya ezeatulra 
bizonyára meg lesz győződve, hogy Kelet keresz­
tyénéi s saját koronájának nagysága reményeiket 
csak az európai hatalmak önkénytes ösztönéből el­
vállalt gondoskodásra alapíthatják, mely hatalmak 
Törökország exietenciájával ób a keresztyén lakos­
ság érdekeivel egyaránt foglalatoskodnak. Ezen 
gondosság aunál hathatósabb lesz, minél inkább 
lemondanak a keresztyének azon folytonoB lázon­
gásokról és titkos fondorlatokról, melyek a Bzultán 
tanácsában a kedélyeket elkeserítik, és Törökorszá­
got arra bírják, hogy megtagadja azt, mit megadna, 
ha nem látná az idegenek kezét ezen szakadatlan 
izgatás mögött. György király, ha ezen igy kifejtett 
politikát méltányolja, nemcsak a jelen helyzet meg­
nyugtatását fogja elősegíteni, hanem a jövő bizton­
ságát is megmenti.“

Olaszország. A „Memóriái Diplomatique, 
jelenti : „Montebello tbk Rómába visszaérkezése 
után azonnal kijelentette a pápának, hogy a pápai 
államok kiürítése a franczia csapatok által a sep- 
temberi convetióban határidőül kitűzött napon fog 
végbemenni. Azt hiszik, hogy a franczia csapatok 
kivonulása után Róma helyőrségét kizárólag az an- 
tibesi franczia légió1 15—16,000 zuáv és rendőré­
ből fog állani. A többi csapatok a határokon fog­
nak elosztatni.“

Németország. A Porosz- és Szászor- 
szág közt fennforgó békekötést illetőleg 
a „Bank u. Handels Ztg“ úgy értesül, hogy „Ber­
linből János királyhoz felhívás intéztetett, mely sze­
rint a szász országos porosz kormányzás alá állít­
tatnék hahogy oct. 18-áig a Berlinből követelt föl­
tételek nem hagyatnak jóvá. Ha ezáltal a szász ki­
rályi ház nem indíttatnék engedékenységre, további 
hat héti határidő engedtetik (oct. 18-tól Bzámitva), 
melynek eredménytelen lefolyása után Szászország 
bekebelezte tik.“

A „Dresd. Journal“ hivatalosan jelenti: „A 
porosz szász meghatalmazottak abban egyeztek meg, 
hogy a békealkudozások menetét titokban fogják
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tartani. Az e részben keringő újsághírek tehát csak 
gyanitások vagy irányzatos koholmányok. A béke­
alkudozások most folynak s hihetőleg gyorsan fe­
jeztetnek be. A szász királyt elhatározásaiban min­
denekelőtt az ország java iránti tekintet s azon 
óhajtás fogja vezérelni, hogy Sz.ászorságot a ráne­
hezedő nyomástól mielőbb megmentse.“

Szerbia. Belgrád, oct. 12. A harezgya- 
korlatok csak három napig tartottak, s igen kielé- 
gitöleg ütöttek ki. Mihály fejedelem a hadosztály 
feloszlása előtt beszédet tartott a csapatokhoz, mely­
nek lényege ez : „Katonák 1 a fejedelemség meg­
alapítása óta, azon időtől fogva, midőn a nemzet 
állammá s önálló politikai létre küzdötte fel ma­
gát, ma először történik, hogy Szerbia uralkodója 
ily tekintélyes haderőt lát maga előtt, minden ha­
diszerekkel bőségesen ellátva. Veletek kezdém meg 
a nép hadsereg feletti szemlét, s meg vagyok róla 
győződve, miszerint büszkék vagytok rá, hogy erre 
oly tér választatott, a mely a felszabadulási harcz 
korszakában oly fontos szerepet játszott, a hol apái­
tok mindenben szükölködést szenvedve, csupán vi­
tézségük által, boldogult édes atyám vezérlete alatt 
a halhatatlanság koszorúját fűzték meg számukra. 
És a tűz, a mely őket felbevité, még a mi szive­
inket is hatalmasan melegíti.“ Beszédének végsza­
vai ezek valánafc: „Nem csalódtam várakozósaim- 
ban, s Szerbia büszke reálok.“

Görögország. Athén, oct. 5. Mustapha 
basa, ki egy Candanosban ostromzárolt török had­
testet fel akart menteni, 30 kán Caneára visszave­
zetett. Egy a keresztyének győzelme alkalmából itt 
rendezett tüntetésnél az osztrák követségi palota 
előtt háromszoros éijent kiáltottak Austriára. A ve­
reség után a törökök bét keresztyén falut felgyúj­
tottak.

Törökország. A feketetengerről jelentik, 
hogy az abeháziaiak felkelése tökéletesen elnyoma­
tott. A fegyveresen elfogott fölkelök agyonlövettek, 
a többiek elitéltetés végett Tiflisbe küldettek. Több 
mint 200 az abeháziaiak által elrabolt leányt visz- 
szaküldöttek családjaikhoz. Egy a kaspitenger part­
jain lakó DagheBtau-törzs, mely fellázadt, az oro­
szok által szintén meghódolásra kényBzerittetett.

Lengyelország. Varsó, oct. 11. A „Bresl.

Ztg“-nak Írják : „Biztos forrásból értesülünk, mi­
szerint Berg tbk még több máB magas állású tá­
bornokkal, — mint például a Lengyelországban 
fekvő hadsereg táborkar főnöke, ugyanezen hadse­
reg föintendánsa stb. — tegnap táviratilag hivattak 
meg Szt-Pétervárra, hogy az ott tartott katonai ta­
nácskozásokban részt vegyenek. Berg-en kívül, a 
többiek már elmentek ma reggel. Átalán véve sok 
jelből kivehető, hogy itt háborús eshetőségeket vár­
nak, s e részben különféle előkészületek tétetnek 
titokban. így például parancs érkezett, hogy rak­
tárukat jól el kell látni szénával, zabbal, a mi csak 
akkor szokott történni, mikor háborúhoz készülnek, 
mert máskor a takarmányt nem halmozzák össze 
raktárakban, hanem az ezredparancsnokokra hagy­
ják, hogy hétről hétre lássák el magukat, a hol az 
illető ezredek feküsznek. Az itteni F. báz által 
mintegy négy hónap előtt elvállalt ón szállítás, két- 
szerannyinál is többre emeltetett s a szállitóház 
gyors szállításra buzdittatik. Mindezek hiteleseknek 
tekinthetők.

Ororzország. Sz.-Pétervár, oct. 10. A 
„Rus. Invalide“ ismét egy fenyegető czikket tar­
talmaz, mely a korábbiakat még fölülmúlja. Kikel 
a „Wien. Journal“ azon fejtegetése ellen, melylyel 
Goluchowszki kineveztetését kísérte, s a következő­
leg nyilatkozik : „Az osztrák kormány kiegyenlít­
hetné a különbségeket a lengyel és orosz nemzeti­
ség között Gallicziában az által, hogy az oroszokat 
politikailag egyenjogositaná; ez eredményt azonban 
nem érheti el, ha az orosz nemzetiség ellenségének 
kinevezése által a lengyelnek túlsúlyt biztosit. “Bá­
rom évszázadon át igyekeztek a lengyelek a galli- 
cziai oroszokat nemzeti jellegüktől megfosztani, 
megtagadván tőlük minden politikai jogot; mindaz- 
által az orosz elem fentartotta magát. Goluchowski 
gróf nem az az ember, ki évszázadok történetét 
meghazudtolhatja; a rendetlenségeket és izgatáso­
kat tartósakká fogja tenni. Ily viszonyok között 
egyenetlenségek fordulhatnak elő a szomszédok kö­
zött és általában veszélyek a nyugalomra nézve.“

A „Börzén Halle“-nak Írják : „Az orosz kon 
mány — mint tudva van — elhatározó a legutóbbi 
lengyel felkelés után a lengyel elem kiirtását az 
Austriával határos hajdani lengyel tartományokban,

a lengyelek deportálása, a lengyel birtokoknak el­
kobzása és oroszoknak erőszakos eladása által, a 
mihez az állami pénztár s egy szíveskedő banktár­
sulat segítsége is járul, továbbá a lengyel nyelv 
használásának betiltása s a katbolikusok oroBz hitre 
áttérésének előmozdítása által, 8 most az egész len­
gyel királyságban azon van, hogy ugyanazt tegye, 
s az országot és népet Oroszországgal assimilálja 
és abba szorosan bekeblezze. Ezen eljárás szembe­
szökő ellentétben van a Lengyelországon megosz­
tozott másik két hatalom eljárásával. Innen köny- 
nyen kimagyarázható ezen elnyelési rendszer buzgó 
barátainak agyarkodása az osztrák kormány törek­
vései ellen, mely az osztrák állam nem német nem­
zetiségei, tehát a lengyel iránt is méltányos igyek­
szik lenni. Goluehowski Agenornak Gácsország hely­
tartójául kineveztetése ellen az ó orosz lapok tehát 
annál hevesebben tttzeskednek, minthogy a lengyel 
elem iránti kedvezést a gácsországi és Bukovinai 
oroszok rövidségének tekintik. Gácsország orosz 
lakossága — mond a mai „Rrski Inwalid“ — noha 
Oroszországtól van elszakítva, mégis mindenkor 
szentllli teljesítette kötelmeit a Habsburg báz iránt 
s teljesiti még mai napság is, daczára a lengyel 
részröli rágalmaknak; semmi tényt, semmi arra mu­
tató alapos gyanút nem lehet felmutatni, hogy 
Oroszország részéről valaha az osztrák kormány 
ellen ellenségesen izgattatott volna. Azonban hall­
gathatunk-e jelenleg egy olyan politikával szemben, 
mely által ezen szerencsétlen lakosság a lengyel 
elemnek feláldoztatik, a mely mi irányunkban épp 
oly ellenséges érzelmeket táplál, mint Austria ellen; 
avagy nem kellene-e őket (az osztrák uralom alatti 
oroszokat) a részvét szavával megvigasztalnunk.“ .. 
Talán fontolóra veendik Bécsben ezen szavakat, és 
nem térnek messzébb el azon ösvénytől, melyet kö­
vetni a megosztozkodott hatalmak érdeke kívánja. 
Legalább ez a mi ó oroszainknak éB pánszlávjaink- 
nak a hite. A lengyeleknek pedig az tanácsoltatik, 
hogy ne hagyják magukat demonstratiókra felbasz- 
náltatni oly politika által, melyet, ha egyszer czél- 
ját érté, ők fognának keservesen megbánni. Nyug­
talanítják továbbá az itteni politikusokat az Austriá- 
nak Poroszország iránti ellenséges törekvéseiről 
szóló hirek, s arra törekvése, hogy Olaszországot

szövetségeséül megnyerhesse, mint szintén Franczia- 
országnak anynyira rejtélyessé vált politikája.*

Újabb. A mint a „Presse“ Írja, a magyar 
országgyűlés összehívása megint elnapoltatott a cho- 
lera miatt. A „P. Napló“ e hírnek nem akar hitelt 
adni.

— Pária, oct. 16. A „Francé“ Írja: A csá­
szár, kinek egészségi állagota kitűnő, vasárnapig 
marad Biarritzban. — A „Moniteur“ jelenti: A bzuI- 
tán hadsegéde Djemil basa, ki e hó 12-én hagyta 
el Kandia szigetét, Konstantinápolyba oly tudósítá­
sokat hozott, melyek Bzerint a szigeten addig nem 
történt jelentékenyebb ütközet. A törökök megkezd­
ték a támadó fellépést s egy fontos hadállást fog­
laltak el Apokoronos előtt, mely a felkelés főköz­
pontja. Ezt a törökök e hó ló kén szándékoztak 
megtámadni. — A felkelők közt meghasonlás és 
szakadás állott be.

— Verona, oct. 16. Az olaBz csapatok ide 
vonultak be.

— Bukarest, oct. 16. A fejedelem csütör­
tökön Konstantinápolyba utazik.

— Berlin, oct. 16. A „Kreuzztg“ jelenti, 
hogy az észak-német parlamenthez való választási 
törvény kihirdetése legközelebb várható.

A „Nordd. Alig. Ztg“ Írja, hogy legközelebb 
bátom uj hadtest fog alakíttatni a már bekeblezett 
területek és Schleswig Holstein hadjutalékaiból.

ma

Gabonaár Kolozsvárit oct. 18-kán 1866.
(Alsó a. mérő, középór.)

Tisztabüza 3 frt 60 kr. Elegybúza 2 frt 61 
kr. Rozs 2 frt 56 kr. Árpa 2 frt 10 kr. Zab 1 frt 
40 kr. Törökbúza 2 frt 50 kr. Pityóka — frt56kr. 
Marhabús fontja belváros 12, külvárosban 10 kr.

Távirati tudósítás a bécsi börzéről.
October 18-án : 5°/, Nemzeti kölcsön 100 

frt. 66.35. 5% Metailiques 100 frt 60.45.—Bank­
részvény 716.—. Hitelintézeti részvény 200 forint 
148.80. London 10 ft st. 100 frt 23‘/t kr 130.—. 
—.Ezüst 129.—. Cs. kir. arany 6.171/,. 1860. 
kölcsön 78 50.

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL.

HIVATALOS.
Sz. 46 66. 1866. (349)

Árverési liirdetvény
Néhai Gantner Károly örökösei tulajdonukhoz tartozó ingatlanokra Arad 

szab. hír. város törvényszékének 1866 évi julius hó 14-kén 4666 sz. a. kelt végzé­
sével osztály tekintetében elrendelt árverés az első határnapokon nem sikerülvén, an­
nak foganatosítása és pedig a

74000 írtra becsült főtéri 37 sz. a. házra nézve f év october 29-én a hely­
színén ;

6952 írtra becsült keresztutezai 19 sz. a. házra nézve f. é. october 30 an 
a helyszínén, és az

5290 írtra becsült aradi határban fekvő 36 láncz szántó és kaszáló földekre 
nézve f. évi october 31-én az aradvárosi telekkönyvi hivatal helyiségében d. u. 
3 órakor szükség esetére becsáron alól is meg fog történni.

Az árverési feltételek a telekkönyvi hivatalban alólirottnál hivatalos órák alatt 
előlegesen is megtekinthetők.

Arad, 1866 cctober hó 4-kén.

(3-3)

• KESNER FERENCZ, t. tanácsnok 
m. törvényszéki kiküldött.

BEM HIVATALOS.
(351) (2-2)

Figyelemre méltó Iiirdetés.
Mostani helyzetem, de főképpen hanyatló egésségi állapotom miatt nem tehetem 

hogy több mint 30 éveken át szenvedélylyel, nagy áldozattal és a lehetőségig legna­
gyobb pontossággal kezelt pomologiai foglalkozásomat nagyban tovább folytassam, 
ez okból áruba bocsátom nagy kertemben lévő mintegy 3000 darabra menő, 
a mi éghajlatunkkal megegyező, legnemesb fajú körte, alma, szilva, cseresznye, megy, 
ápricos és őszi baraczkokból meglevő szép és nagy gyűjteményemet, még pedig 
oly olcsó árban, a milyenben sem a bel- sem a külföld bár melyik réél kertészeti 
intézeteiből bészerezni nem lehet. Oltoványaim kora 1 és 5 éves közötti, melyek 
valódiságáért kezeskedem. Ezenkívül még sokféle hasznos és jó kerti növények ta­
láltatnak. Nem mellőzhetem ezúttal a nagyérdemű t. ez. eddigi pártfogóimnak a 
legforróbb köszönetemet nyilvánítani. Értekezni v. megrendeléseket tenni lehet a b.- 
városban királyutezában 45 sz. Persián Márton urnái, a bol a catalogua letéve van, 
úgy szintén, a délutáni órákban, velem is, a kül-monostorutezában 134 számú házamnál.

Kolozsvártt, oct. 1866. Brassay
v. KRONSTÂDTER JÓZSEF.

STE1IÍ JÁMOS könyvkereskedésében Kolozsvárit.
Harmath Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobra; Nándornál 
S.-Udvarbelytt, fiarthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 

sindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható:

KATEKHETIKA, 
vagry , 

népszerű vallástanitás.
Theolognsok, buzgó lelkipásztorok és néptanítók számára irta Garda József, 

kér. erkölcstan és gyakori, theol. r. tanára a nagyenyedi ref. tanodában. 
Ára 80 kr.

A czigáiiy-király, történeti regény.
Irta V. Sonsondu Terrail. Fordította Solymosy Pál. 4 kötet. Ára 3 frt.

ULUMHX.Eh.
az ezeregy éjszaka czimii arab regékből. Fordította Vörösmarthy 

Mihály. 2 kötet. Ára 4 frt.

(352) (1-1)
Haszonbéri hirdetés.

A kolozsvári határon hat egymásután 
kö-etkező évre kiadó: a tordaiiit mellett a 
város végén egy 90 vékás, s a Kövespa- 
dón egy 70 vékás szántó, az Elövölgyben 
6 rúd szénafü.

A Komáiban egy és fél fertály bzőIő 
eladó.— Értekezni lehet tanár Sárkány 
F er enc z czel.

Gróf Kornis Gáspár tibói birtok 
része u. m. 150 hold szántó, 100 hold ka­
száló, malom és korcsmáltatási joggal 1867 
Szentgyörgy napjától hat évre haszonbérbe 
adatik. Bérleni kívánók a feltételeket prie- 
fectus Szépfy Károlynál Szent-Benedeken 
—utolsó posta Déés — megtudhatják.

(288) (8-12)

Ditmár R. Bécsben.
20/Oo

Európának legnagyobb Petróleum és 
Moderateur

LiUMUÍTilH.
Daczára a magas ágionak az árak 
nincsenek fölemelve.

A Moderateur -és Petróleum lámpák nem 
csak tartósság és olcsóságuk, de rendkívül 
csinos formájuk által is kitűnnek.

Mindenféle lámpa üvegnemüek mér 
sékelt árakon kaphatók.

Pesti raktárom készítményeimet 
gyári áron adja szintén, csupán a vitelbér 
van reá számítva.

I.

I (IlOiai és ANNIK GVÓllllTÍSI 
HIDEG VÍZZEL.

Ráüsse elvei szerint és saját tapasztalata után irta Haha Tivadar. 
Ildik kiadás.

Németből: Vélis Simon, viz-orvos, orvos-sebész, szülész és szemész. 
Ára 50 krajezár.

A

görög irodalom története
Irta Csányi Ferencz. Ára 1 frt.

Az HSS-diki zendülés története
I

Történeti korrajz a XVIII. századból. Irta K. Papp Miklós. 
Árai 1 frt 20 kr. Postán küldve 1 frt 30 kr.

!!Ölesó Bibliák!!
kiadás: Szent Biblia, azaz: Istennek ó és új testamentomában 

foglaltatott egész szent Írás. Magyarította Károli Gáspár. 8ad- 
rét 592 lap, egész bőrkötésben. Ára csak 75 kr. Ugyanaz: finombörbe 
aranymetszéssel 2 frt.

II. kiadás: nagy 8-adrét bőrkötésben 1 frt 30 kr.
„ „ „ finombőrbe aranymetszéssel 2 frt 50 kr.

III. kiadás: ugyanaz félíves kiadás 552 lap, bőr-vászonba. Ára 2 frt.
„ ’ „ „ finom bőrbe aranymetszéssel 3 frt

ÍTJtestaiiieiitoiii»
Az egész újtestamentom és a Zsoltárok könyve. Zsebkiadás 

vászon-kötésben. Csak 15 kr.
Ugyanaz: bőrkötésben aranymetszéssel 50 kr. 

Csak újtestamentom vászonkötésbe 10 kr.
** A bibliai-társulat által kiadott bibliák és újtestamento- 
mok bár mely nyelven és kiadásban általam ugyanazon 
árért megszerezhetők.

A NAGY l’IACZON
150 Iégszeszlánggal világított 

nagy bódéban,
(337) NAGYSZERŰ (8—*)

látható, mely a legérdeke­
sebb tájak és városokat, 
nemkülönben a közel lefolyt 
Schleswig-holsteini és legújabb 
olasz custozzai és königgräezi 
csataképeket tartalmazza.

Számos látogatást kér
LIEBICHJJ.J

Magyarhonból. 4

(324) (8—12)

HEY VILMOS
Zongora mester Bécsböl, ajánlja egé­

szen uj saját készítményü zongoráit, a leg- 
juiányosabb árakért, elvállal mindenféle 
igazításokat és hangolást, helyben és 
vidéken is. Lakása: farka«u'cza 82-ik szám, 
földszinten a jobb oldalon.

(343) (4-12)
Landstrasse, Itasumowsky- 

‘gasse-A?5. megrendelhetők. 

jTőnyomatu munkák, 
Levélre való pecsétek és 
levél borítékok ellátva 

domború préselt pecséttel.

^mtókésácjegjzékjngyen.
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